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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaríɣarau̯n
Arrieta: garíɣarún
Bakio: ɣarímamin, ɣaríɣarau̯n
Bermeo: ɣráno
Berriz: garíɣáno
Bolibar: galɣárau̯
Busturia: ɣaríɣarau̯n
Dima: ɣaríɣarau̯
Elantxobe: ɣráno
Elorrio: ɣaríɣarau̯n
Errigoiti: ɣariɣarún
Etxebarri: ɣaríɣarau̯
Etxebarria: garíalé, *galgárau̯
Gamiz-Fika: garún
Getxo: garíŋ garau̯
Gizaburuaga: ɣariɣaráu̯
Ibarruri (Muxika): ɣariɣárau̯n
Kortezubi: mamín, ɣariɣaráu̯n
Larrabetzu: gariɣárau̯
Laukiz: ɣárau̯
Leioa: garau̯
Lekeitio: ɣariɣráno
Lemoa: ɣaríɣaráu̯
Lemoiz: ɣaríɣarau̯
Mañaria: gariɣárau̯n
Mendata: ɣaráu̯n
Mungia: garíɣaro
Ondarroa: ɣárau̯, ɣráno
Orozko: ɣaríɣarau̯
Otxandio: ɣráno
Sondika: ɣaráu̯
Zaratamo: garíɣaráu̯
Zeanuri: ɣárau̯
Zeberio: ɣariɣárau̯
Zollo (Arrankudiaga): ɣaríɣarau̯
Zornotza: ɣaríɣarau̯n

Araba

Aramaio: ále, ɣaríale

Gipuzkoa

Aia: ɣaríalé
Amezketa: alɛ ́
Andoain: garíalɛ ́
Araotz (Oñati): ɣaríale
Arrasate: ále

Arroa (Zestoa): ɣaríalé
Asteasu: alɛ ́
Ataun: alé
Azkoitia: ɣalále
Azpeitia: alé
Beasain: garíalɛ
Beizama: garíalé
Bergara: garíalé, ɣálale
Deba: ɣaríalé
Donostia: ɣaríale
Eibar: garíalɛ
Elduain: alɛ,́ garíalɛ ́
Elgoibar: alɛ ́
Errezil: alé
Ezkio-Itsaso: ɣaríalé
Getaria: ɣaríalé, ɣranó
Hernani: garíalɛ ́
Hondarribia: oɣíale
Ikaztegieta: ɣaríalé
Lasarte-Oria: garíalé
Legazpi: ɣalálé
Leintz Gatzaga: ále
Mendaro: ɣaríalé
Oiartzun: alé
Oñati: ɣaríale
Orexa: ále
Orio: ɣaríalé
Pasaia: álé, ɣaríalé, oɣíalé
Tolosa: garíalɛ ́
Urretxu: garíalé
Zegama: alé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣáriβikór ̄
Alkotz: pikórā (mark.)
Aniz: oɣípikɔr ̄
Arbizu: ɣáriβikór ̄
Beruete: ɣarépikɔŕ ̄
Donamaria: pikór
Dorrao / Torrano: βíkɔr ̄
Erratzu: píkɔr,̄ *βíǰe
Etxalar: oɣíβi
Etxaleku: gáripikórā (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣarípikór ̄
Eugi: ɣarípikór
Ezkurra: ɣaríalé
Gaintza: ɣaríβikɔŕ,̄ ɣaríalé, xálkí
Goizueta: alɛ,́ garíalé, pikór ̄(?)

Igoa: pikɔŕ ̄
Jaurrieta: ɣáriβikór
Leitza: alé
Lekaroz: oɣípikɔr ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣípikór,̄ *oɣíβíhi
Mezkiritz: pikór ̄
Oderitz: ɣarípikɔŕ ̄
Suarbe: píkor ̄
Sunbilla: oípikór (?), oɣíbi:
Urdiain: βíkor ̄
Zilbeti: pikórā (mark.)
Zugarramurdi: pikór

Lapurdi

Ahetze: oɣiβíi
Arrangoitze: bíhi, *pikóR
Azkaine: muśkíl (?), así (?)
Bardoze: óɣiβíhi, bíhi
Beskoitze: oɣiβíhi
Donibane Lohizune: oɣiβí
Hazparne: oɣíβíhi
Hendaia: oɣíβií
Itsasu: hási, oɣipíkor,̄ *oɣiβihí (?)
Makea: oɣíβihí
Mugerre: oɣiβihi
Sara: oɣipikór,̄ bií
Senpere: βíi
Urketa: óɣiβihi
Uztaritze: oɣiβí

Nafarroa Beherea

Aldude: bií, oɣibíi, pikór
Arboti: bihí
Armendaritze: βihí
Arnegi: bíhi, oɣíβíhi, píkor
Arrueta: bíhi
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: oɣiβihí
Behorlegi: oɣípikór, bií, bihí
Bidarrai: oɣíβíhi
Ezterenzubi: oɣipikór, pikór
Gamarte: bihí
Garrüze: ogíβihí
Irisarri: βíika
Izturitze: oɣiβihí
Jutsi: bihi
Landibarre: bihí
Larzabale: bíhi, oɣiβihi

Uharte Garazi: oɣiβihí, bíhí, *píkoR

Zuberoa

Altzai: oɣiβíhi
Altzürükü: bíhi, bihíka
Barkoxe: oɣiβihí
Domintxaine: óɣiβíhi
Eskiula: óɣiβíhi, bihí
Larraine: óɣiβíhi
Montori: bíhi
Pagola: oɣiβihí
Santa Grazi: bíhi
Sohüta: óɣiβihí
Urdiñarbe: óɣiβíhi
Ürrüstoi: ogiβihí

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): pikór
Arnegi (N): píkor
Gaintza (N): xálkí
Goizueta (N): pikór ̄
Pasaia (G): oɣíalé
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1857. Mapa: grano (trigo) / grain / grain  

GALDERA: 43170

(gari)garau(n)	  
galgarau	  
(gari)grano	  
ale	  
galale	  
gariale	  
ogiale	  
bi(h)i	  
ogibi(h)i	 
bi(h)ika	  
pikor	  
o(g)ipikor	  
garipikor	 
(gari)mamin	  
(h)azi	  
bestelakoak	  

- Gariaren edo antzeko laboreen fruituaren izena bildu da.
- Zenbait herritan jasotako erantzunetan gari edo ogiarenari egin 
zaio erreferentzia.
- Uharte Garazin, esaterako, “bihi” gariarena da eta “pikor”, aldiz, 
artoarena: Bena “pikorra” artoaindako, eh? Guk “bihia” erten 
duu ogiaindako. 
- Bestelakoak: jalki (Gaintza), muskil (Azkaine). 

Makea: Bihia itzúlikatuia da ahótzaz.
Arnegi: Larria delaik “pikórra” erten da.
Ezterenzubi: Ogia ona bada hiru, lau berdin ateatzen dira, ordian ogi ona, biga bezik ezpadira, 

ezta halako ogia.
Landibarre: Libertitzen gintzun kundatzen bihia, buru eder batzu, umeste bihi epi bakotxian. 


